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COBPEMEHHBIE TEHAEHIIMHN
B PABBUTUH DKOJIUMHI'BUCTUKHU

A.B. CyxoBepxoB

AnHoTamms. VcciaenyroTcss HOBbIE TEHACHIMH B Pa3BUTUH SKOJIMHIBUCTUKH,
CPaBHUBAIOTCS OCOOCHHOCTH OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX NCCIIEI0BaHUH B
naHHOW obmactu. Oco0oe BHHUMAaHHE YJIENSeTcs COBPEMEHHBIM TeopeThde-
CKMM M METOJOJIOTMYECKUM II0JX0JaM K H3YHYCHHIO S3bIKa, KOTOpble ObUIH
TIPEACTABIIEHBI 3a MOCIEAHUE TOABI B 3apYOEKHBIX MyOIMKAIMAX, B 9AaCTHO-
CTH B CIIELIMAaJIbHOM BHINTycKe jkypHana “Language Sciences”. OTmedaercs,
YTO OTIMYUTENFHOH OCOOEHHOCTBIO 3apyOEXHBIX HCCIIENOBAHMI B 00IacTH
SKOJNMHI'BUCTHKY SBISIETCS MHTEPEC HE CTOJIBKO K 3KOJOTHH S3bIKA MM pac-
CMOTPEHHIO BEIPAXKEHHBIX B SI3BIKE 9KOJOTHYECKUX TEM, CKOJIBKO K pa3paboT-
Ke 0OIIel TeOpHU W METOJOJIOTHH HCCIEJOBAHUS SA3bIKA C TOYKH 3PEHHS HO-
BOM 3KOJIMHTBUCTUYECKON Mapagurmbl. B cBs3u ¢ 3TUM OOJBIIMHCTBO COBpe-
MEHHBIX JKOJIMHTBHCTOB MEPECMATPUBAIOT MPEIECTBYIONINE ITUHTBUCTHYE-
CKH€ TpaJfLUH, THIIOCTa3UPYIONIHE SI3BIK KaK a0CTPaKTHYIO, HJICaTN3HPOBaH-
HYI0 U aBTOHOMHYIO CHCTEMY, M IOCTYJUPYIOT HEOOXOIMMOCTh PacCMOTpe-
HUS SI3BIKA KaK TeTEPOHOMHOM CHCTEMBI, KOTOPas SIBIAETCS JacThio (Pe3yiib-
TaTOM) NPUPOJHON Cpensl, KyIbTyphl, MPOLECCOB ITO3HAHMS M APYTHX IIpar-
MaTHYECKHX aCIIEKTOB, ONPEACIAIONINX e¢ JUHAMUKY 1 pa3Butue. [loquepku-
BAETCsI, YTO JUIA 3apyOeKHBIX paboT XapaKTepHa HEOJAHOPOJHOCTh MCXOIHBIX
obuereopeTuueckux ocHoBaHuil. COBpeMEHHBIE HCCIIEIOBATENN, H3YYatOIue
MPUPOLY SA3bIKA, B HEKOTOPBIX BOIPOCAX MOTYT PACXOAUTBCS C TEOPUEH SI3bI-
Ka, pa3paboTaHHOII OCHOBATEJIeM YKOJMHIBUCTHKH DHHApoM XayreHOM, WIH
JOTIONTHSTH €€, BKII0Uast B 00IETeOPeTHIECKIE OCHOBAHHS CBOMX HCCIIEI0Ba-
HUH TaKue TEOPHH, KaK HKOJIOTHUYECKast ICHXOJIOTHsI, CEMHOTHKA, TEOPHS pac-
TIPEICICHHOTO TO3HAHHS, TEOPHsI JUHAMUYCCKUX CHUCTEM M JPYTHE CHCTEM-
HBIE MOAXO/BI, 3aMMCTBOBAHHbIE M3 Pa3IMUHBIX oOyactei Hayku. ITostomy B
CTaThe MOKa3aHo, YTO JUI COBPEMEHHBIX DKOJIMHI'BUCTHYECKHUX UCCIIET0BAaHHI
XapaKTepHbl KpaHHMI NparMaTHYecKUi MOBOPOT, aHTHPELYKIHUOHH3M, CH-
CTEMHBIHN NOAXO0A U MEXIUCHUITUIMHAPHOCTD.

KiroueBble €10Ba: SKOJIMHTBUCTHKA; SI3bIKOBAs SKOJOTUS; TEOPHUHU SI3BIKA;
MEXIUCIUIUINHAPHOCTD B IMHTBUCTHKE.

I_Ie.l'[l/l " 32124941 IKOJIMHIBUCTUKH

CrienmanbHBI BBITyCcK KypHana “Language Sciences” 3a sHBapb
2014 r. ObLT Ha3BaH «DKOJMHTBUCTHKA: DKOJIOTHUS S3bIKA M SKOJIOTHS HAYKID
U TIOCBAIIEH 0030py COBPEMEHHBIX HUCCIEIOBAHUNA W TCHICHITUH B 00JIacTH
SKOMMHTBUCTHKH. [locTaHOBKA TIeNel U 3a/1a4, TEOPETHUSCKUX U METOH0JI0-
THYECKUX OCHOBAHMM HSKOJIMHTBUCTUKH, MPEACTABICHHBIX B TaHHOM XKypHa-
Jie, BO MHOTOM OTJIMYAIOTCA OT UCCJIENOBaHUU POCCUMCKHUX yueHbIX. Llenb
JTAHHOW paObOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI CPABHUTE PA3THIHBIC SKOJIOTHICCKUE
MOAXOMABI K A3BIKY U TOUKH 3PCHMS HA 33Ja4d SKOJIMHTBUCTUKH U PACCMOT-
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pPETh TEOPETUYECKUE U METOJOJOTHYECKUE OCOOCHHOCTH WCCIEAOBaHUMN
MIPUPOJIBI A3BIKA, TIPEACTABICHHBIE B 3apyOeKHBIX ITyOIHKAIHIX.

OKOJIMHTBHUCTHKA SIBJISICTCS CPABHUTEIILHO HOBHIM HAYYHBIM HAarpaBlIe-
HUEM, MOSIBUBLIMMCS BO BTOPOM MOJIOBUHE XX B. U 3a MOCJIETHUE TOAbI HOTY-
YHMBIIMM CTPEMUTENLHOE pa3BUTHE. |JIaBHAass OCOOCHHOCTH ADKOJMHTBUCTUKH
3aKJTI0YAETCS B TOM, 9TO OHA M3y4daeT CUCTEMHYIO OPTaHU3aINIO SI3bIKA, BKITIO-
4asi €r0 PACCMOTPEHUE B PA3TMYHBIC TIPUPOTHBIC U COITUATIBHEIE (9KO)CHCTEMBI.
[ToaToMy ocHOBaTenb SKOMUMHTBUCTUKKA OiHap XayreH OmNpeneisa JaHHOe
HAaIpaBJIeHHE HAyKH KaK «UCCIIeIOBaHUE B3aNMOJICHCTBII MEXIY JIFOOBIM JJaH-
HBIM SI3BIKOM H €70 OKPYKEHHEM, TJIE TI0]T OKPYKEHHUEM ITOHUMAETCs OOIIECTBO,
HCHOJIB3YIONIEE S3bIK KaK OJTUH U3 cBoux komosy» [1. C. 325].

B orteuecTBeHHOI nHTEpaType ONMpeNeNeHus 3a/1a4 U MpeaMeTa KO-
JTUHTBUCTHKH BapBbUPYIOTCS B HEKOTOPBIX aCIIEKTaX, HO B IIEJIOM ITOICPIKH-
BaOT OOIIYIO HICI0, IpeIoxKeHHy 0 O. XayrenoMm. Hampumep, E.B. MBano-
Ba OMpenemsieT IKOJIUHIBUCTUKY KaK HAyKy, KOTOpas «M3ydaeT B3auMOJCH-
CTBHE MEXIy S3BIKOM, YEeJIOBEKOM KaK S3bIKOBOW JIMYHOCTBIO U €r0 OKpYy-
JKaromieil cpenor. fI3bIK MpU 3TOM paccMaTpPUBAETCS KaK HEOThEMIIEMbIN
KOMITOHEHT IIeMM B3aMMOOTHOIICHUN MEXAy 4YeJOBEKOM, OOIIECTBOM H
npupogoi» [2. C. 41]. H.B. [Ipoxamux XapakTepU3yeT SKOJIMHTBUCTUKY
KaK HamlpaBJICHHE, KOTOpoe «u3ydaeT cepy oOMTaHHS UeIOBEKa M OOIIe-
CTBa, OMOCPEOBAaHHYIO S3BIKOM, M KOHIIEHTPUPYETCS HA BBHISBICHUH 3aKO-
HOMEPHOCTEH, 0OIIUX IS DKOJIOTUH | SI3BIKOBOM cucteMbl» [3. C. 29].

B sxonmHTBHCTHKE, TIPEACTABICHHON B OTCYECTBCHHBIX M 3apyOexk-
HBIX HUCCJIENOBaHUAX [4], MPUHATO TaKXKe pa3iudaTh JBAa HAPABICHUS:
1) PKOJIOTUYECKYIO TUHTBUCTHKY, «KOTOPAs “OTTAIKUBACTCS OT 3KOJOTHH H
MeTadOpUIECKH TMEPEHOCUT Ha SI3BIK U S3bIKO3HAHHUE YKOJIOTHUECKUE TEPMHU-
HBI, TIPUHIIATIEI ¥ METOMBI UCCIICIOBAHUST» U 2) S3BIKOBYIO DKOJIOTHIO, «KO-
TOpasi pacCMaTPUBAET BBIPAKEHUE B SI3bIKE IKOJOTUYECKUX TEM, OMUPASCh
Ha sI3bIKO3HaHue U ero metoas» [5. C. 70].

Psin uccnenoBaTesielt OTHOCSAT K 3ajjadyaM SKOJMHTBUCTHUKH TaKkKe
pOOJIEMY «IKOJIOTHH MEPEBOIAY, CBA3AHHYIO C M3YUCHUEM BIUSHUS WHIH-
BHJIyaJIbHBIX M COIIMANILHBIX (PaKTOPOB HA MEPEBO MHOCTPAHHOTO TEKCTa [6,
7]. «Monens TmepeBOAYECKOT0 TIPOCTPAHCTBA AHTPOITOIICHTPUYHA TI0 CBOEH
CyTd, OO OHA MPEAINOJIAracT, YTO KaXKIbli WHIAMBUJI, KXl CyOBEKT Te-
pEBOAYECKOM KOMMYHHUKAIIMM BHOCHUT B IMPOILIECC U B pe3yjbTaT MepeBoja
CBOM CMBICII, YTO TIPUBOJUT K MOPOKJICHHUIO TAKOTO TEKCTa MepeBoIa, KOTO-
phIii B KaXIOM S3BIKE M B KaXIOW KynbType yHmKanen» [7. C. 39].
A.A. Bepnarikas [8] BK/IOYAET NaHHBIA ACHEKT AKOJMHTBUCTUKH B OoJjiee
IIMPOKUI KOHTEKCT: KaK Mpo0IeMy MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUN H TI0-
HAMAaHHUS PYTOH KyJIbTYPHI.

CucreMatu3upysi pasHble WUJEU W TCHICHIIMU B DKOJUHTBUCTHUKE,
E.M. IlsnaeBa [6. C. 107] paccMaTpuBaeT y>Ke CYIIECTBYIOIIUE U BO3MOX-
HbI€ HaIpaBIICHUS €€ Pa3BUTHUS U WCCIENIOBaHUS: 1) JIMHTBUCTHYECKOE pa3-
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HOOOpasue (MpuuuHbI, QYHKIUH, ITOCIEACTBHS); 2) CIIACEHUE MCUE3AIOIIUX
Y MaJbIX S3BIKOB; 3) COOTHOIIEHNE MEXIY KYJIbTYPHBIM M OHOJIOTHYECKHM
MHOT000pasuemM; 4) MOUCK IKOJIOTHYHBIX M HEIKOJOTHYHBIX JJIEMEHTOB B
rpaMMaTHKe SI3bIKOB; 5) aHallu3 TEKCTOB, 3aTParuBarOIIUX MPOOJIEMbI OKPY-
Xaromen cpezpl; 6) 00yueHne 3KOrpaMOTHOCTH.

PaccMmoTrpennsie mccieioBaHus B 00JIaCTH 3KOJIWHTBUCTUKH TTOKA3bI-
BAaIOT, YTO JMAINa30H €¢ 3aJa4 OYCHb MIUPOKUH U elIe TOJBKO (hopMHpyIO-
uiics. [lpu 3ToM crekTp 00CykIaeMbIX MPOOJIEM U OOIIETEOPETUICCKHUE
OCHOBaHMsI, IMPEJICTABICHHBIE B OTEYECTBEHHOU JUTEpaType, B HEKOTOPHIX
ACTIEKTaxX OTIMYAIOTCS OT PsAa 3apyOCIKHBIX HCCIICIOBAHMM.

TeopeaneCKne OCHOBAHMHA IKOJHHIBUCTHKH

Knaccuduipys paziuyHble CUCTEMHBIC (3KOJIOTHUYECKUE) TMOIXObI K
anamsy s3bika, C.B. Credpencen, A. Gumn [9] u X.I'. Koyty [10] B ynomsiny-
TOM BBIIIIE CTIEIMATLHOM BBIITyCKe KypHana “Language Sciences” MoKa3pIBaroT,
YTO B CYHIECTBYIOIIMX HCCIEAOBAHUSIX MOXKHO BBIJEIIHTH UYETHIPE OCHOBHBIX
HarpaBlieHus: 1) uccneqoBaHus, B KOTOPBIX SI3BIK CaM 1o ce0e paccMarpuBaeT-
Csl KaK CHMBOJIMUECKAst 9KOCHCTEMA; 2) S3bIK BKIIIOUAETCS B KOHTEKCT IPHPOJ-
HBIX DKOCHCTeM; 3) S3BIK M3ydaeTcsl KaKk YacTh COIMOKYJBTYPHBIX CHCTEM H
4) s13BIK paccMaTpUBAETCS KaK COCTABIISIONIEe KOTHUTHUBHON «CpEJIbD.

JlaHHBIC HaIpaBJICHUS MCCIEOOBAHMS S3bIKa PA3JIUYHBI IO IIOCTAHOB-
Ke 33/1a4 ¥ TI0 00IIETEOPETHIECKIM 1 METOIOJIOTHIECKIM OCHOBaHMAM. He-
CMOTpsI Ha Bce OoJiee paspacrarolieecs pazHOOOpazue MoAX0JI0B, B COBpE-
MEHHBIX paboTax IO SKOJMHTBUCTHKE MOXKHO BBIICIUTH CIIEAYIOIINE
HanOoJiee BaKHbIE U YaCTO BCTPEUAIOIINECS TEOPETUKO-METOAO0JIOTHUECKUE
KOHIenuu: ceMuoTrka [11], Teopusi CHTYyaTHBHOTO MO3HAHUS W OOYYCHHS
[12], Teopust pacmpeneneHHOro mo3Hauus (distributed cognition), Teopus
JMHAMUYECKUX CHCTEM M 3KOJIorudeckas ncuxosorus [13—16].

['maBHOW OTIMYNTENHHON OCOOCHHOCTHIO COBPEMEHHBIX 3apyOeKHBIX
WCCIIEIOBAHNN SIBJIAETCS TO, YTO PSA IKOJOTHYECKHUX IMOAXOJO0B K SI3BIKY
BOCXOJNT HE K MjesM OifHapa XayreHa, a K 3KOJOTMYECKOH INCHXOJIOTHH
Jxetimca ['mOcona, n3y9aBmiero mporeccs MO3HAHUS U MPaKTHIECKHe J1eH-
CTBUSL B WX B3aUMOCBsI3u ¢ okpyxatouieir cpegoi. C.B. Creddencen u
A. ®un xapakTepu3yloT JaHHOE HalpaBlICHHE KaK «KOTHUTHUBHAS HKOJIO-
rus» (cognitive ecology) [9]. OHO mpencTaBIeHO TaKUMH HCCIIEI0BATEIIMH
s3pIKa, Kak 3. Punm, JI. Ban Jlup, b. Xomxkec, K.A. ®osnep, I'. Ban Opuex.
K manHOMYy HampaBieHHIO TECHO MPHUMBIKAET TEOpHs pPACIpPEeIeHHOrO
si3bIKa (distributed language), onuparomiasics Ha uaen DABHHA XaTYHHCA O
pacripeieieHHOM TO3HaHWH (distributed cognition) W TpeACTaBICHHASL
HayuyHbsIMu pabotamu C. Koymu, A.B. Kpasuenko, I1. Jlunenn, /x. Tubo,
b. Xomxeca.
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Jpyroii 0COOCHHOCTBIO HCCIICIOBAHUN COBPEMEHHBIX 3apyOexHbBIX
yUYeHbIX, PadOTaOIMX B 00JaCTH 3KOIMHIBUCTHKH, SBISIFOTCS MEPEOCMBIC-
JICHHE BOTPOCa O MPHUPOJE SA3bIKA W CHCTEMATH3alWs Pa3IMIHBIX TEOPHI
si3bika [9]. C.B. Creddencen u A. Uit mo 3ToMy MOBOAY FOBOPST, UYTO «B
9KOJIMHTBUCTHKE HAy4YHBIH MOUCK PAallMOHAIBHO MPHUEMIIEMOIO OTBETa Ha
BOMPOC “YTO TaKOe IKOJIOTHS S3bIKa?” HE TIO3BOJSIT JAHHOW IUCIHIIINHE, C
HEOOJIBIINMH 3aMETHBIMU UCKJIIOYCHHUSIMH, TTOCTABUTHh BOIPOC O TOM, “4TO
takoe s3bIK?”» [9. C. 16]. nd SKOJIMHTBUCTHKU 3TOT BOIPOC SIBISETCS
CTOJb CYHIECTBEHHBIM, TaK KaK OTBET Ha HETO OMNpPENENAN U ONpeleseT,
Ymo M KaK U3y4aTh B sI3bIKe. B CBSI3M ¢ 3TUM OOJBIIMHCTBO SKOJIMHTBHCTOB
MIepeCMaTPUBAIOT CYIIECTBYIOIIEE B NMPEAIIECTBYIONIEH JTUHIBUCTUKE THIIO-
CTa3MPOBAaHME SA3bIKA KAaK aOCTPAKTHOW, MACAIN3MPOBAHHOM M aBTOHOMHOM
cuctemsl [15, 17]. B wactaoctn, C.B. Creddencern u A. Oumr npuBoasIT
uutaty Jlyn EnpmMcieBa o ToM, 4TO TMHTBUCTHKA JOJDKHA U3YydaTh SI3BIK Kak
TaKOBOH M OCBOOOJMTHCS OT UCCIIEIOBAHUS €r0 PU3MUECKHUX, PU3HOIOrnYe-
CKHX, TICUXOJIOTUYECKHX, JIOTHYECKHX U COLUAIBHBIX ACIEKTOB CYIIECTBO-
BaHUA [9]. DKONMMHTBUCTHKA, TTI0 MHECHUIO JAHHBIX aBTOPOB, CTABUT MPSIMO
MIPOTUBOIOJIOKHYIO 33/1ady M PacCMaTpUBAET A3BIK Sui generis JHLIb KOH-
nentyainbHON Metadopoit [Tam xe. C. 17, 18]. [loaromy anst SKOIHHTBU-
CTUYECKUX UCCIIETOBAHUI MIPUPOBI SI3bIKA XapaKTEPHbI KpalHUI NTparMaTy-
YEeCKHI MOBOPOT, aHTUPEAYKIIMOHU3M, CHCTEMHBIH IMOAXOX M MEXINCIH-
IMHapHOCTh. OcTaHoBHMCS Oojiee MOAPOOHO Ha JaHHOM AacIEKTe COBpe-
MEHHBIX UCCIIEIOBAaHUH.

HccnenoBanus npupoabl A3bIKA

Kak ormeuator M.K. Baur u B. Tpamme [18], sKoiHHIBHCTHKA emie
HAXOJIUTCS B JUHAMHYECKON CTa/IMU MOUCKA U (POPMUPOBAHHS CBOCH OCHOB-
HOW mapaaurMbl. HecMOTpsl Ha pasnuyme TEeOpEeTHYECKHX M METOAOJIOTHYe-
CKUX ITPHUHIUIIOB, I pabOT B 00JaCTH SKOJMHIBUCTUKH, PACCMATPUBAIOIINX
NPUPOJY SI3bIKA, CBOMCTBEHHA OTKPHITOCTh HOBBIM HJICSIM U TOJXO0JIaM, BHU-
MaHHe K IparMaTHYeCKUM acreKTaM (DyHKIIMOHMPOBaHUSI s3bIka. B MHOT000-
pasuu UCCACIOBAHUM MOXKHO BBIICIIUTh KaK MUHHUMYM IISITh CYIIECTBEHHBIX
0COOEHHOCTEH 3KOJIOTMYECKOT0 MOX0/Ia B MOHUMAHUU SI3bIKA, KOTOPBIE pa3-
JICIISIOT MHOTHE YUCHBIE, TIPE/ICTABIISIONINE TAHHOE HANIPABJICHUE.

Bo-niepBbIX, TpeACTaBUTENN SKOJIMHIBUCTHKH KPHTHUKYIOT TEOPHH,
KOTOpBIE PAacCMATPUBAIOT SA3bIK KAK 3aMKHYTYIO, WIACAIU3UPOBAHHYIO CH-
cTeMy ycIoBHBIX cuMBOJIOB [14, 19]. ITo muennro K. ®@onep u b. Xoxaeca
[14], sa3bIK sIBISIETCSI OTKPBITON M pactupeneneHHou (distributed) nuaammye-
CKOW 3KOCHUCTEMOM, KOTOpAs JIOJKHA M3y4aThCcsl HE TOJILKO CPEJICTBAMU ca-
MO JIMHTBUCTUKU, HO M CPEJICTBAMH KaK MUHUMYM TPEX TEOPETHUYECKUX
HaIpPaBJICHUI: TEOPUEH pacHpeaesIeHHOTO A3bIKa, SKOJIOTHYECKOM MCUXOJIO-
THe W Teopueld TUHAMHYECKMX (IUCCHIIATUBHBIX) CHCTeM. boiee Toro,
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SI3BIK pacCMaTPUBAETCS] HE TOJIBKO B CHCTEME JIETEPMHUHAIIMU «SI3BIK — KYJIb-
Typa», «I3bIK — CYOBEKT», HO i B CUCTEME «SI3bIK — IPUPOIAY, «SI3BIK — IKO-
CHCTEMBI», TaK KaK OKpY’Karoliasi IPUPOJIHAs cpejia, CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT
peuu BIUSIOT Ha CTPYKTYPY, COAEPKaHHE U pa3BUTHE S3bIKa HE MEHBIIIE YeM
KyJIbTypa U JUYHOCTH, KOTOPBIE CAMH SIBJISIOTCS YaCThIO 3TUX MPUPOAHBIX U
commanbHbIX 3KocucteM [20]. Hampumep, moka3aTenbHBI HCCIICTOBAHUS
BIIMSIHUSL JTOXKJIEH Ha pa3BUTHE SI3bIKA (A3BIKOB) M TEOPUH CHUTYaTHBHOTO
oOyuenus [12, 21-23].

Bo-BTOpBIX, 3KOJOTHYECKUH TOMIXOJ MPOTHBOIMOCTABISIET cedsl Tak
Ha3bIBAEMON HATHBUCTCKOH (nativism) WIW MEHTAIUCTCKOU (mentalism) 10-
3ULUM, TPEICTABICHHOW, HampUMep, B IIHPOKO M3BECTHBIX padoTax
H. XomMmckoro. /laHHBIN MccenoBaTeNb TakKe KPUTHKYET MO3UIHIO, CBOIS-
IIYI0 $3bIK JIMIIb K CUCTEME BHENIHWX, KOHBCHIMOHAIBHBIX, KYJIHTYPHO
00yCIIOBJICHHBIX CUMBOJIOB (external language). Tlpu 3TOM OH mpejaract
paccMaTpHUBaTh A3bIK U €r0 TPAaMMAaTHKY KaK CHCTEMY BPOKICHHBIX CIIOCO0-
Hoctel (internal language) Mim Kak KOMIETEHIUIO (competence), KOTopas,
[0 €ro MHEHHWIO, SBISETCS OOIIeH JUIsl pa3HBIX JIOACH wim HapoioB [24.
C.24-31; 25. C. 4, 24-27].

DKOJOTHYECKUH TIOX0/, HANIPOTHB, MTOAYEPKHUBAET, YTO S3BIK HE JIO-
KaJH30BaH B CyOBEKTE peud KaK €ro BPOXJICHHBIC WIH NPHOOpPETECHHBIC
CIOCOOHOCTH, HO HEMPEPBIBHO 3apOXKAaeTcs B MHOTOYPOBHEBOW U pacmpe-
JIEJICHHOW JMHAMHUKE COLMAIBHON KOMMYHHKAIMH, B KOTOPOH HET HUKAKUX
MeTtadpusndecknx coctapismomux [13, 14]. B 1o e BpeMsi mcciienoBaTesn
Pa3yaroT J[Ba YPOBHS SI3bIKA — <GI3BIK TIEPBOTO MOPSIKA», KOTOPBI 3aBUCHT
OT MHIMBU/A, KOHTEKCTa U KaK MOYEPK YHHUKAJCH, U «3bIK BTOPOTO MOPSI-
Ka», KOTOPBIH KyJbTYPHO OOYCIIOBIIEH W XapaKTepU3yeTCs OIpeIelIeHHOM
CTaOMIIBHOCTBIO W 3TAJIOHHOCTHIO, HO JIUIIL HA ONPE/ICIICHHOM OTpe3Ke Bpe-
MEHU JIJIs1 ONIPEICICHHOM colManbHON Tpymisl [26, 27].

B-TpeTbux, SKOJOTHYECKUH MOAXO0J] KPUTHUKYET IMO3UINI0, YTO SI3BIK
OCHOBaH Ha CHCTEME MPEUMYIICCTBEHHO JMHI'BHCTUYECKUX TPABWI U 3a
MHOT000pa3ueM S3bIKa CTOST YCTOHYMBBIC YHHBEPCAJbHBIE CTPYKTYPBHI,
HaNpaBJIIOLINE TeHEPAHIO A3bIKa U 00ECIeYrBaIONIe B3aMMHOE TTOHHMa-
HUE (TO, YTO M3yYallll CTPYKTYPAIUCTHI, CTOPOHHUKH YHUBEPCAIBHOW IrpaM-
MaTHKH U MOAYJIbHOCTH MbInuteHust) [13, 28, 29]. [1o nux MHeHHUt0, B popMu-
POBaHUM OTHOCHUTEIBHO YCTOWYMBBIX CTPYKTYP B JKUBOW IWHAMUKE SI3BIKA
Y4acTBYIOT CKOpee mparMatudeckue (hakTopbl, 4eM COOCTBEHHO JIMHTBUCTH-
yeckre. OCOOEHHO 3TO XapaKTEePHO ISl MOBCEIHEBHOTO S3BIKA, KOTOPOMY
CBOWCTBEHHBI TUHAMHU3M U HE QopManniyemasi BapuaTHBHOCTb, U TPOIIECC
(hopMyIIMPOBKH M YTOYHEHHS MPABHI B OTHOIICHHH HETO MOXKET OBITh Oec-
koneunsM [27. C. 113, 114]. IlosToMy HCCleqOBAaTEN OMHMCHIBAIOT S3BIK
CKOpee KaK cucmeMHblll IPOLECC, YeM Ha0Op POPMaTIbHBIX CTPYKTYP.

Tak kak (YHKUMOHUPOBAHWE W PA3BUTHE SI3BIKA SIBISIOTCS COLHO-
KYJbTYPHBIM, KOHTEKCTHO 3aBUCUMBIM W HEIIMHEHHBIM MPOIIECCOM, TO 00Y-
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YeHue s3bIKY, 110 MHeHuto JI. Ban Jlupa [30. C. 143, 144, 159], nomxHO OBITH
OCHOBaHO HE CTOJIbKO Ha YCBOGHHWW (OPMAIILHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO Me-
maszplka W Ha TIPeNNUCHIBAIONIEH TpamMmartuke (prescriptive grammar),
CKOJIbKO Ha TBOPYECTBE S3bIKa, KOTOPOE (POPMHUPYETCS B KOHKPETHBIX CUTY-
alMAX ero CO3[aHusl U He MOXKET OBITh IMOJIHOCTBIO (hopMain3oBaHO. B To
ke Bpemsi M. ['apnHep oTMewaer, 4TO «IpPENHCHIBAIONIYI0 TPAMMATHKY,
«KOHBCHIIMOHAJILHYIO JIMHIBUCTHKY» (conventional linguistics) n uccieno-
BaHUsI A3bIKA KaK CHCTEMbl, OCHOBAaHHOW Ha NpaBWJIaX, HEJIb3s1 HCKIIIOYATh U3
pPaccMOTpEeHHs, TaK KaK Ha MEPBBIX JTanax, HalpuMep, H3yUeHHs] HHOCTpaH-
HOTO s13bIKa HE0OXOIUMBI a0CTPaKTHBIE, UCATH3UPOBAHHBIC U YIIPOIICHHBIE
MOJIENIU ¥ TIpaBuia s3bIKa. boiiee Toro, s36IKOBBIE MpaBHia SBIISIOTCS CyLIe-
CTBEHHOH YaCThIO JKOJOTHH s3bIKa B 1esioM. MX dopmynupoBka u moamep-
JKaHUE CO3JAI0T YIIOPSIOYCHHOCTL M 3(PPEKTUBHOCTH OOIICHUS (HAIpUMeED,
B chepe npodecCHOHATLHON KOMMYHUKAIIUKM) U HEOOXOIUMBIC YCIIOBUS IS
KyJbTypHOTO HacienoBaHus a3bika [27. C. 115-119].

B-ueTBepThIX, IS SKOJIOTUYECKUX TOJIXOIOB K SI3BIKY XapaKTepHO
UCCIICIOBAaHUE CHTYaTUBHOCTH (situatedness) si3blka. SI3bIKOBBIE 3HAUCHUS
HUMEIOT OCHOBaHHMS HE TOJBKO B CAMOM S3bIKE (TPaJULMAX €r0 MPUMEHEHNUS)
WM MBIIUICHAN OTIENFHOTO YelIOBeKa, HO M B OKPY)KAOIIeH NeHCTBUTEIb-
HOCTH, SI3BIK BO3HUKACT (emerge) U3 aKTYaIbHBIX CUTyallMd, B KOTOPOH
npoucxonut peus [11, 17. C. 42, 43]. B wactHoctu, 2.C. Pug [16. C. 154,
155] kxpUTHKYET OAHOCTOPOHHHE MO3UINH, YTBEPKAAIOIINE, YTO S3BIK 000-
3HAYaeT MJCH WJIM MEHTAJIbHBIE pernpe3eHTanun. [1o ero MHEHHUIO, S3bIK SB-
JIIETCS YACTHIO JEHCTBUTENBHOCTH U IEHCTBUM, HMEHHO OHHM CO3JAI0T OOBEK-
THUBHBIC OCHOBAHMS JUISl B3AUMHOTO MOHUMAHHS U KOOPJMHAIIMK COBMECTHBIX
NIECTBUI, a He BpOXKJICHHbIE 3HaHUs s3bIKa. JI. BaH JIup u npyrue nccnenosa-
TEJIM TAK)Ke OTMEYAIOT, YTO SI3BIK TECHO CBSI3aH C BOCIIPUSTHEM W JICHCTBHS-
MH, a €ro MOHUMaHHe W (PYHKIMOHMPOBAHWE WHTETPUPOBAHBI B KOHTEKCT
WHBIX 3HaKOBBIX cucteM [Tam xe. C. 63—-66]. [loaTomy, aHanmm3upys npoodiemy
TIPOUCXOXKICHHS SI3bIKA U OOYUCHUsI S3bIKY, HCCIIEIOBATENI OTMEYAIOT 3HaUe-
HHE TaK Ha3bIBACMBIX MHICKCAIBHBIX 3HAKOB (indexical signs). bonee Toro, oHu
MOKa3bIBAIOT, YTO «UHIANKATUBHOCTE» M «HUHAEKCATEHOCTB» SIBIISIIOTCSI OCHOBO-
ToJIararomniel XxapakTepucTuKon s3pika [16, 19].

B-mAThIX, 3KOJOrMUECKUN TOJIXOJ K S3bIKY M30eraet peayKIUuH ero
OPUPOABI K OAHOMY M3 acHEKTOB CHCTEMHBIX IMPOLECCOB, ONMPEIEISIONINX
cymectBoBanue s3bika. [lo ciaoam C.JIx. Koynu [20. C. 67], s13bIK X0TA U
MPUCYTCTBYET TIOBCEMECTHO, HO IPH 3TOM HE MOXET OBbITh JIOKaJIH30BaH
(non-local). IloaTOMy B OTJIIMYHE OT COLIMOKYJIBTYPHBIX MOIX00B, KOTOpPhIE
MTOTYEPKHUBAIOT 3HAYEHHE BHENIHUX KYJIbTYPHBIX (pakTopoB B (opmMupoBa-
HHU SI3BIKOBBIX CTIOCOOHOCTEH, MBIUICHUS ¥ MUpPOBO33peHus [31-33], axo-
JUHTBUCTUKA YYUTHIBACT TaK)Ke BHEITHHE MPUPOHBIE (DAKTOPHI U BHYTPEH-
HUE WHIUBUAyalbHBIC XaPAKTEPUCTHKH YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIUH, T.C.
paccMaTpuBaeT MaKCUMAaJIBHO CHCTEMHBIN aclleKT CYIIECTBOBAaHUS KOMMY-
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Hukaiuu. Hanpumep, b. Xomxec ropopur cienyromiee 0 MPUPOJE S3bIKA:
«HaBeIK, 3HaHUE U IEMOHCTPUPYEMasl CIIOCOOHOCTh HE MOTYT OBITh JIOKAJIU-
30BaHBI B MO3Te, Telle, Habope MpaBWiI, MHOXKECTBE KyJIbTypHBIX MPAKTHK,
9KCIEPUMEHTAIBHBIX YCIOBHUIX WJIHM 3BOJIOIMOHHOM MpouuioM. Bee 3T, a
TaKKe IPyTue acleKThl MOTYT OBITh 3aeCTBOBAHBI, HO TOJIKO B €JUHCTBE
COBMECTHBIX COIMAIBHBIX JEHCTBUII OHU MOTYT IOPOXKIATh TAaHHOE SIBJe-
mue» [29. C. 639]. dpyroii mpencTaBUTEIh SKOJOTHYECKOTO IOAXOa,
JI. Ban JIup, Taxke oTMeuaeT: «IKOJIOTHIECKOE BO33PEHUE YTBEPKIAET, UTO
SI3BIK HE MOXKET OBITh “yBapeH TOJIBKO JIMLIb 0 TPAMMATHKH WM 3HAYECHNS,
OH HE MOXXET OBITh ‘“B3AT HA KAPaHTHH  WJIH OT/AEJICH OT BCEil TOTHOTHI CITO-
cOo00B KOMMYHHUKAIlMd W TIPHIAHMS CMBICIA JIEHCTBUTENBLHOCTH, KOTOpPBIC
MBI UCTIONIB3yeM. JKecTbl, SKCIpeccHs U IBHXKEHHS HE MOTYT OBITh OTIENICHbI
OT BepOAIILHOTO COOOIICHUS, M MPUAAHNE CMBICIa HE MOXKET OBITH COKpa-
IIEHO /IO CHHTAKCUYECKUX WJIU JIGKCHYECKUX KOHCTpYKIui» [3. C. 24].

C.B. HonoBa, paccmarpuBas TEOPETHUYECKHE M METOJOJOTHYECKHE
MIOJIOXKEHUS], XapaKTepHbIE M ISl OTCUECTBEHHBIX, M IS 3apyOeKHBIX yue-
HBIX, OTMEYAET, YTO OCHOBY HKOJIOTHYECKOTO MBIIUICHUS U AKOJTUHTBUCTUKU
COCTaBJISIET «...IOHMMaHUE CHUCTEMHBIX B3aUMOCBSI3€H Pa3sHOPOIHBIX SBJIE-
HUH 1 BKJIIOYEHUE B MCCIEIOBATEILCKUI HHCTPYMEHTApUH MOHATHS CPEIbI»
[34. C. 88]. BaxxHBIM TakXke SBISIETCS METOJOJIOTHYCCKUIN TE3WUC, MPEIIIO-
sxkeHHbli P. Xappe, U. bpokmaiiepom u II. MrosgbxoiciepoM, 0 TOM, 4TO
«SI3BIK M SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI (K KOTOPBIM OTHOCSITCA M MeTadopsl) pac-
CMaTPUBAIOTCS HE KaK 3aMKHYTHIE U CYIIECTBYIOIIHNE TOJNBKO JJIsI CAMHUX Ce-
0st eIMHUIIBI, a KaK CUCTEMa CIUHUYHBIX CTPYKTYp, B3aUMOJCHCTBYIOIINX C
OKpy>KaromuM MupoM...» [Tam xe. C. 87, 88].

CpaBHHBasi OCHOBHBIE MJIEH, IPEACTABICHHbIE B COBPEMEHHBIX Pado-
TaX IO OJKOJIMHTBUCTHKE, CJEIyeT OTMETHTh CIeAyIolee: HeCMOTps Ha
CXOJICTBO CaMbIX OOLIMX MO3MLUH, 3apyOeKHbIE MCCIEIOBaTENN B MOCIE-
HUE rofibl Bce 00blIe BHUMAHUS YIEISIOT IEPEOCMBICIEHUIO TOTO, YTO €CTh
A3BIK U KaK ero HeoOXoAnmMo u3ydaTh. [lo 3ToMy Bompocy JaHHBIE YYEHBIE
CXOJIISITCS BO MHEHHH, YTO HEOOXOIUMBI HHTETpallHsl TUHTBUCTUKHU C JIPYTHU-
MU Hay4YHBIMH HampaBJICHHSMH U Pa3BUTHE CHCTEMHBIX IIOAXOJOB B H3y4e-
HUU s3piKka. CyMMUpYS pa3UdHbIE B3TJISABI HA IPUPOTY A3BIKA U TEOPETH-
YeCKHe W METOJIOJIOTHYECKHE CPEACTBA €ro M3ydeHHs, HEoOXOIUMO IMOJ-
YEPKHYTh CJIEIYIOIME OCHOBHBIE TE3MCHI, XapaKTEpHBIE JUIsI COBPEMEHHBIX
9KOJIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUI:

1. S3bIK sABISETCS AMHAMHUYECKOW CHCTEMOM, HETPEPHIBHO MEHSIO-
ieiics Kak Ha COJIepiKaTesIbHOM, Tak M Ha CTPYKTYpHOM ypoBHe. [loaTomy B
pasHBIX paboTax 4yacTo MCHONb3yeTcs TepMuH “‘languaging” [20], moka3bl-
BAFOIIIHIA, YTO SI3BIK — 3TO HE OOBEKT, a IMPOIIECC.

2. SI3BIK SIBISICTCSI CIIOKHOM CHCTEMOM, KOTOpas HE JIOKAJM30BaHA B
WHAWBUAYATFHOM CO3HAHMH, HO paclpeneneHa MeXIy Pa3HbIMH YYacTHH-
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KaMH OOIIEeCTBa. DTO BO33PCHHUE IONYYWIIO HA3BaHHWE TEOPHUS «pacrlpeie-
JICHHOT O sI3bIKaY (distributed language).

3. SI3BIK W SA3BIKOBBIC 3HAYCHUS SBIISIOTCS KOHTEKCTHO 3aBHCHUMBIMH,
OHM MOPOXKIAKOTCS AKTYAJIBHOM CUTyaluel, B KOTOPOU IMIPOUCXOIUT pedb, U
HE MOT'YT OBITh ITOJIHOCTBIO (POpPMAaTH30BaHEI.

4. SI3BIK MHTETPUPOBAH B KOHTEKCT APYTHX 3HAKOBHIX CHCTEM, KOTO-
phI€ CO3MIAI0T YCIIOBHS JJISl €T0 BO3HUKHOBEHHUS, TOHUMAHUS U Pa3BUTHSL.

5. SI3BIK HE OCHOBAH TOJIBKO Ha SI3BIKOBBIX MPaBUIIaX, HO CKOpee Ha
COLIMANBHBIX WJIM TPAaKTUYECKNX KOHBEHIMAX, obOecneunBatrommx 3hdex-
TUBHOCTH COITMATIbHBIX B3aUMOJIEUCTBUMN.

6. SI3pIK — 3TO TeTEPOHOMHAsl CHCTeMa, U MparMaTUUYEeCKUE aCIEKTHI
SIBIIIIOTCSL OTIPENICIISIONIMMU B €ro NMOHMMAaHWW W u3ydeHud. [loaTomy wuc-
CJIEJIOBAHMUS S3bIKa HE JOJDKHBI PEATM30BBIBATHCS TEOPETUIECKUMH U METO-
JIOJIOTUYECKUMHE CPEACTBAMU TOIBKO OJTHOM JIMHTBUCTUKH.

Kak yxe oTMeyasioch, SKOJIMHIBUCTHKA MPOTHBOIIOCTABISACT CeOs
MIPEIIIECTBYIOMICH TPaIWIlui, B KOTOPOH JIMHIBUCTHKA PacCMaTpPUBAECTCS
KaK CaMOCTOATENIbHAasA HayKa C YHUKAJIBHBIM MTPEIMETOM U S3BIKOM HCCIIENI0-
BaHus. KOTHUTUBHBIN U MparMaTUYeCKUi «IMOBOPOTHD», MPOU3OIICALINEC B
XX B. B pa3HbIX 001acTAX 3HAHUS [35], OCYIMIECTBIIIN MTEPEXO]T OT MUCCIIENO0-
BAaHWH SI3bIKA KaK aBTOHOMHOW CHCTEMBI K SI3BIKY KaK ITOJCHCTEMBI, TIPOU3-
BOAHOW OT pa3NUYHBIX MPUPOIHBIX, CONHAIBHBIX ¥ KOTHUTHBHBIX
(9x0)cucTeM. DKONMHTBUCTHKA TPEACTABISAET COOO0M SIPKHii TPUMEp TaKoro
KpalfHero «mparMaTudeckoro MoBOPOTa», B KOTOPOM MPOUCXOANUT HAYYHOE,
TEOPETUYECKOE, METOAOJIOTUYECKOE M TEPMHHOJIOTHYECKOe O0BEeIUHEHUE
Pa3HBIX HANPABJICHUM, JIMHTBUCTUKA MIEPECTAET ObITh TOJILKO JIMHIBUCTHKOM.
JanHoe mBeTyiee MHOrooOpa3ue mparMaTH4ecKUX HCCIIeOBaHUHA S3bIKa,
o mHern0 C.B. Creddencena u A. Ouia, ABIseTCS IPEUMYIIECTBOM CO-
BPEMEHHOH 3KOJIMHIBUCTUKU. B TO e Bpemsi OHM MOAYEPKUBAIOT, YTO AJIS
ee JAIbHEHIIero Pa3BUTHS HEOOXOAMMBI TAK)Ke MHTETPAIs U COTPYAHUYE-
CTBO PA3MYHBIX YUCHBIX, PAaOOTAIOMINX B Pa3HBIX 00JACTSIX, YTOOBI y KO-
JIMHTBUCTUKHU ObLTIa BO3MOXHOCTH C(hOPMHUPOBATH OOIIYIO Mapajurmy, 00b-
SIUHSIONTYIO CYIECTBYIOUINE HAMPABICHUS UCCIIEIOBAHUN.
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Abstract. This article analyzes new trends in ecolinguistics and compares Russian ecolinguis-
tic studies with international. Particular attention is paid to new theoretical and methodologi-
cal approaches that have been elaborated and presented for the study of language in foreign
publications, particularly, in special issue of journal “Language Sciences”. It is emphasized
that distinctive feature of recent studies in ecolinguistics is a reconsideration of theory and
nature of language from the perspective of the new ecological paradigm. In this regard, mod-
ern ecolinguists: 1) revise previous linguistic traditions that hypostatize language as an ab-
stract, idealized and autonomous system and 2) postulate the need to consider language as a
heteronomous system that depend on natural environment, culture, and cognitive processes. It
is also emphasized that foreign researches are characterized by a variety of general theoretical
grounds that include ecological psychology, semiotics, theory of distributed cognition, dy-
namical systems theory and many other systems approaches that were developed in different
fields of science. Therefore, this article shows that current ecolinguistic studies stand for out-
and-out pragmatic turn, antireductionism, systems approach and interdisciplinarity.



